
E,75. mit hefcJiränhten Sprachen: a. die 4 Sprachen zufammen II, III 209

II die Apachen-Sprachen GEii\ AUS einander,

I'ie fchliefsen licli an verS( iiiedene athapaskifche Sprachen an

:

6) die Sprachen gehn fehr aus einander: jede fihliefsl fich an ein ande-

res Wort der athap. Sprachen an — gehn

7) „ jede fchliefst fich an ein andres Wort oder Form der athap. Spra-

chen an — Ebene*

8,a) „ jede fchliefst fich (aber auch fehr abweichend) an verfchiedne

Formen der athap. Sprachen an — kalt

8,b) „„eine Sprache erfcheint aber fremd — Sohn (P)
^

9,a)„jede fchliefst fich an eine andere Form des allgemeinen, aber

vielgctheilten, athap. Wortes an — Nacht*

9, aa) „ aber IJoopah hat ein fremdes Wort — du*

9,b) 'i Sprachen fchliefsen lieh fehr entfernt an ein athap. Wort an, die

3te Sprache bleibt fremd — warm (N, P — H)

10,a) einige ihrer Wörter fchliefsen fich an verfchiedne athap. Wörter

oder Formen an, andere Wörter find fremd — Haus**

10,b) einige Sprachen fchliefsen fich an verfchiedne athap. Sprchen an,

andre Sprachen haben fremde Wörter — Baum*

11) einige fchliefsen fich an verfchiedne athap. Wörter an, eine Sprache

hat ein ganz fremdes Wort — Mond

12) „ das Iloopah hat diefs fremde Wort — Bruder

13, a) „ 2 Sprachen haben fremde Wörter — klein, laufen

13,b) „ wogegen eine Sprache ein alhap. Wort hat — Zahl 10* (2 N)

III die Apachen-Sprachen haben ein athapaski fches Wort

oder das einer athapaskii'chen Sprache;

14,a) öfter verftärken die Apachen-Sprachen durch ihren Anfchlufs und ihr

merkwürdiges Zufammenfchliefsen mit ihrer Zahl ein bis dahin fpärlich

auftauchendes alhapaskifchesWort und bilden daraus ein Hauptwort, wäh-

rend andre Sprachen in fremden Wörtern auseinandergehn — . . . Geficht *,

Holz'*, Nagel (fehr wichtig; = D), Salz, fehn*

14,b) „ ohne die Claufel vom Auseinandergehn andrer Sprachen — Zehe*

15) „ Apache und Navajo — Hagel, fprechen
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